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IIpennaraemMoe MCCIeNOBaHMe, C ONHON CTOPOHBI, IIPeC/IefyeT MPaKTIIeCKyio
1je/Ib — TIOMOYb M3YYaIOI[VUM JATCKUI A3bIK YCBOUTD 1 HEIIPOTUBOPEYMBO OOBSICHUTD
Te 0COOEHHOCTN [JATCKOTO IMPEIOKHOT0 0603HAYEHsT BPEMEHHbIX CMBICIIOB, KOTO-
pre [0 HOCUTEIIA pyCCKOFO A3BIKA MOI'YT Ka3aTbCsA HEJIOTMYHBbIMU MJIN JAaXKe Hapa—
nokcanpHpiMu. C Ipyroit CTOPOHBI, MCCTIEOBaHME IPOBOAUTCS B PyC/ie KOTHUTUBHOTO
AQHTPOIIOLIEHTPU3MA U CTABUT Neper; CO6O0I TeOPeTUIECKYIO 3a/1ady — BBIABIUTD I OIIN-
caTh IepIeNTHBHbIE MeXaHM3MbI (POPMIPOBAHNUA TPAMMATHYECKOI KaTeropusaljun
B KOHKPETHbIX s3bIKaX Mupa. II0f] IepleNTUBHBIMI MeXaHU3MaMI TeMIIOPaIbHOI
KaTeropy3anuy IMOHNMAETCA TO, KaK IIPOLeCC IelI0BeYeCKOr0 BOCIIPUSATH CUTYaI[in
B HACTOALIEM, €€ BI/I3yaHbH0rO BOCIIOMIHAHNA B HpOH_[TIOM n BI/I3ya]'II)HOI‘O KOHCTPYI/I-
poBaHust B OyyILeM HAXO[UT OTPaXKeHe B CIIeli(IKe TOrO S3bIKOBOTO 0(pOPMIIEHNS,
KOTOpOe TeMHOpaHbHI)Ie CMBICJIbI HOHY‘{aIOT B I/ISYIIaeMOf/.I S3BIKOBOM Ky}IbType.

O6cysxmaTcsa HeKOTOpble crenuduyeckiie 0COOEHHOCTI MPOCTPAHCTBEHHOI
OpraHM3aLMy BPeMEeHHbIX IIpeCTaB/IeHIII, XapaKTepHble [JIsI IPEJIOTOB, UCIO/b-
3yeMbIX Py 0603HAYEHNN BPEMEHHEIX OPUEHTUPOB B COBPEMEHHOM JJATCKOM f3bI-
ke. K 4nMcry TaKOBBIX OTHOCSITCS MCIIO/IB30BAHNE B 0603HAYEHUM [IPOLIEIIErO Bpe-
menn (fortid) nexceMsl for, nMeroLIel MPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAaHTHUKY GPOHTATBHOI
OPMEHTALVN; IOKAIN3ALs COOBITH B IPOIIIOM C MCIIO/Ib30BaHIEM IEKCEMBI JIaTe-
Pa/IbHOI OpUeHTAUNY Siden; AaCUMMETPUsI B UCIOJIb30BAHNY IIPEJIOTOB IIPHU JIOKA-
JM3anNy BpeMEeHHBIX OPMEHTNPOB B IpouuioM (i) u B 6yayuieM (pd, til); pasnuanas
[IpefIOKHAsT OPMEHTALNs TIOCIefoBaTeIbHOCTell cobbITuit (efter vs. for) mpu o6o-
3HAYEHUM, Ka3aJI0Ch Obl, CXOXKMX CcUTyaLuit. [IpefyraraeTcst cucTeMHOE 00bsICHEHUE
9TUX 0COOEHHOCTEIT, OCHOBAHHOE Ha TAKMX IIEPIIENTIBHO 00YC/IOBIEHHBIX CMBICTIAX,
Kak HpOCTpaHCTBeHHaH OpI/IeHTaLU/IFI TeMnopaanoro CO6I)ITI/[H OTHOCUTE/IbHO Ha-
Grropatesisi, BHYTPEHHsISI VI BHEIIHsIsI IIePCIIeKTIBA HabmopaTesst, 66 bIuas 1
MeHbIIas JUCTAaHIMPOBAHHOCTh HabmogaTenst ot HabmofgaemMoro coborrus. ITosu-
1y HabmiozjaTesns, TakuM 06pa3oM, pacCMaTpUBaeTCsA Kak OTIPaBHAsA TOYKa Cy6Db-
eKTUBHOII OPMEHTALMMN B sI3bIKe, CIy)Kalllasi IIePBUIHOI OCHOBOI IPAMMaTIYeCKOI
KaTeropuaarun.

KnroueBble cm0Ba: JaTCKMil A3bIK, TEMIOPA/IbHbIE IPEJIOTH, IEPUENIN, A3bI-
KOBasI KaTerOpU3aLiyisl, TO3ULNsI HAab/IOfaTelIsl, BHY TPEeHHs1s1/ BHEIIHSI [IePCIIeKTUBA.
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ON PARADOXES OF THE DANISH TEMPORAL PREPOSITIONS
AND THEIR PERCEPTIVE EXPLANATION

This study, on the one hand, pursues a practical objective, namely to assist Danish
language learners in understanding and acquiring some peculiarities of prepositional
representations for temporal meanings that can seem odd for native speakers of
Russian. On the other hand, it pursues a theoretical objective within the framework
of cognitive anthropocentric approach, namely to elicit and to describe the perceptual
mechanisms for grammatical categorization in a specific language.

By the perceptual mechanisms for temporal categorization we mean the process
of human perception of a present situation — its visual recollection in the past and
its visual constructs in the future — as being reflected in specific linguistic forms of a
certain language culture.

The article discusses some specifics of temporal orientation reflected in Danish
prepositions denoting time-related meanings. The latter include: the spatial lexeme of
frontal orientation for denoting ‘past time’ (fortid); lexeme of lateral orientation siden
localizing past events; asymmetrical lexemes (i vs. pd, til) localizing past vs. future
events, correspondingly; lexemes (efter vs. for) denoting different spatial orientation of
similar temporal sequences. The article offers systemic explanation of above paradoxes
on the basis of such perception-related meanings as special orientation of a temporal
event in relation to the observer; the observer’s internal or external perspective; the
observer’s distance from the observed event. The observer’s position is considered thus
to be the starting point of subjective orientation in any language and therefore the basis
of grammatical categorization.

Keywords: Danish language, temporal prepositions, perception, language
categorization, the position of the observer, internal/external perspective.

IleHTpanbHBIM NIPU aHTPOIOLEHTPUIECKOM ITOAXOME K MCCIeN0Ba-
HJIO IIEPIeNTYBHBIX OCHOB IPaMMAaTNYeCKOI KaTeTOpY3alu AB/IACTCS
HOHSATYE TTO3ULIMM HAOTIofaTeNst KaK OTIIPABHON TOUKM CYOBEKTUBHOI
opueHtauuu. B ocHose nexxut uses Kapna bronepa o cymecrsoBanun
B I000M 4Ye/T0BEYECKOM sI3bIKE TOTO, YTO OH HA3BbIBA/I «CUCTEMOII KO-
OpAMHAT CYO'beKTUBHOI OpMEHTAalNN, BO BIACTY KOTOPOJ HAXOJATCA
u OyIyT HaXORUTHCS BCe YYacTHUKM ob6uieHus» [Bronep, 1993, ¢.95].
B mcxopmHoOM TOYKe 3TON cucTeMbl, B ee nosuuum 0, Koropyio bronep
nmenoBan Origo, BCerga HMPUCYTCTBYIOT TPU YKa3aTelTbHBIX CIOBa:
«30eChb» — «Cemvac» — «ia».

MBpbICTb O TOM, YTO pelarolliee 3HAYeHVe B IpaMMaTiKe JMeeT Iep-
CIeKTVBA HAOMIOAaTe/A KaK TOYKa OTCYeTa MUPa, HEIIPOU3BOJHAA U He-
INMVIMUHYIpYyeMasd, ¥ IMEHHO 113 Hee MOYKHO BBIBECTI BCe TpaMMaTidecKue
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[PV3HAKM, 3HAYEHNS U KATETOPIY, BIIEPBbIe OblIa OC/IEHOBATENbHO BbI-
CKa3aHa B KHIUTe HEMEILKOM MccaenoBareIbHnbl Jmmsabder Jlaiice [Leiss,
1992, S.12, 34 u pmanee]. ViMenno mosuums Habmoparens (Standort/
Standpunkt des Betrachters) onpenensiet, BocnpyHuMaeTcsi UM COOBITHE
Kak 6HewHss nepcnekmusa (Auflenperspektive), korma roBopsmit pac-
HOTIOKEH BHe COOBITHSA ¥ KaK Obl BUUT €r0 OTCTPAHEHHO, WIN JKe KaK
eHympennss nepcnexmusa (Innenperspektive), korga roBopAImiL pacro-
TIO>KeH 6HyMpu COOBITIA. DTOLIEHTPUIHOCTD U POJIb HAOMTIOfaTe A KaK CIi-
creMoo6pasyrowuit pakTop B popMIpOBAHIN SI3BIKOBOIT KATETOPU3ALN
craza OOEKTOM CIIeLMaIbHBIX UCC/IEHOBAHNUII OT€YeCTBEHHOTO (uto-
coda-koruntusucta A.B.KpaBuenko [Kpasuenko, 1993; 1995; 1996;
2004].

B npepraraemoii cratbe Oy/eT OKa3aHO, YTO Pe/IeBaHTHBIMY /I 00'b-
SICHeHVsI CIeLM(YKI ITPEIIOKHOI HOMIHALINY TeMIIOPa/IbHBIX OPUEHTH -
POB B IaTCKOM $I3bIKe OKa3bIBAIOTCSI TAKIIE NIEPLIENTUBHO 00YC/IOBIEHHBIE
CMBICTIBI, KaK:

1) mpoCTpaHCTBEHHAs] OpPMEHTALMs] BPEMEHHBIX IPeCTaBIeHNMI
(dponTanbHast/maTepanbHas) OTHOCUTEIBHO BOCIPYHUMAIOLLE-
ro cyO'beKTa B MOMEHT pedls;

2) 607blIas WIM MeHbIIas NepLEeNTHBHAs BOBIEYEHHOCTb BOC-
IPUHMMAIOLIETO CyO'beKTa B CUTYALyIO (BHYTPEHHsA/BHEIIHAA
HepCreKTVBa HaO/IofaTeNs);

3) 60nbuiast MM MeHbUIAs OTCTPAHEHHOCTHh (AMCTAHLMPOBAH-
HOCTb) BOCIIPVMHUMAIOLIETO CyOBEKTa OT TEMIIOPAIBHOTO COObI-
THSL

YKasaHHbIe IapaMeTpbl OyAYT MCIOIb30BATbCSA /A OODBACHEHVS
CTIeAYIOMUX CIIepIIeCKIX 0COOCHHOCTEN JaTCKOI IPEeI0XKHOI HO-
MMHALUN:

— JCIIOTIb30BaHMe B 0003HaYeHNM Npolesiiero BpeMenn (fortid)
JIeKCeMbl for, UMeIolIell TTIPOCTPAHCTBEHHYIO CEeMaHTHUKY (PpOH-
TaJIbHON OPUEHTALINN;

— JIOKa/nu3auus COOBITUA B IPOILIIOM C MCIIONb30BaHMEM JIEKCEMBI
JlaTepa/IbHOI OpMeHTalNN siden;

— acUMMeTpus B UCIO/Ib30BAHUY IIPEJJIOrOB IIPY JIOKA/IM3aLIN
BpPEeMEHHbIX OPMEHTUPOB B IpouuioM (i) u B 6yxgyieM (pd, til);

— pasnMYHasg IpPeJIOKHAs OpUEHTAIMs MOCTIefOoBaTe/IbHOCTel
cobprtuit (efter vs. for) mpu 0603HaYeHNM, Ka3aI0Ch ObI, CXOXKMX
CUTYaLVIL
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I[Tpexpe Bcero obpalaer Ha ce0s1 BHUMaHME TO, YTO BCe Ha3BaHHbIE
IPEIOTI PasBMUBAIOT TEMIIOPA/IbHOE 3HaYeHMe BTOPUYHO. [lepBUYHbIM
e JUIS BCeX HUX fAB/IAETCS NPOCTPAHCTBEHHOE 3HaueHMe. DTOT (akT
VIMeeT KOTHUTUBHOe 00bsicHeHMe. Takas abCcTpaKkTHAs U TPYLHOY/IOBMU-
Mas CYLIIHOCTb, KaK BpeMs, Jierde MeTadopu3upyeTcs Ye/I0BEIeCKIM CO-
3HaHIEM Yepes TeJIECHO OLIYTUMYIO Uelo IPOCTPaHCTBa. To ecTh /10Ka-
M3l BO BpeMeHY «IIOfIMeHseTCsI» JIOKaIu3alyeil B IPOCTPAHCTBE.

JIutepaTypa, B TOM YKCTIe ¥ B paMKaX KOTHUTUBHOTO HAaIlpaBIeHNA,
HOCBSIeHHAs MCIIO/Ib30BAHIIO IPOCTPAHCTBEHHOTO OIIBITA B KOHIIEI-
TyaJM3alyy BpeMeHHbIX OTHOLIEHMII, BeCbMa OOIIVPHA, 9TO AB/ICHNUE
[aKe HOMy4nsIo 0cob0e HasBaHNe «JIOKAIN3M», ITOf, KOTOPBIM IIOHMMa-
eTCs TeH[IeHIVsA Ha [epBOHAYA/IbHOM 3Talle CYILeCTBOBAHMUSA de/I0Be-
4eCKOJI peuyt BBIpaXKaTh TI00ble OTHOLIEHNS B TEPMIHAX IIPOCTPAHCTBA
[Blok, 1955/56]. YHUBepcanbHOCTb MCIIONb30BAHMA NIPOCTPAHCTBEH-
HOTO OIIbITA IIPM KOHLENTya/Nu3ally BpeMeHU AeMOHCTPUPOBAIach
B MCCTIEIOBAHIAX aMepUKAaHCKOro rcuxonnureucta JIopst bopoaniiku,
IIOKa3aBllIelt, YTO, [yMasi O BpeMeH, TIOAY IPAKTUYeCKN B JII000I TOY-
Ke Halllell IUTaHeThI OIMMPAIOTCA Ha MPOCTPAHCTBO. ITO MPOABIACTCA
U B VICIIOJIb30BAHUM KY/IBTYPHBIX apTe(haKTOB: YaCOB, PA3INYHBIX Ipa-
b1KOB, KaneHzapeit, — U B XeCTUKY/IALNY, ¥ B VICTIOTIb30BAHNUM IIPO-
CTPAHCTBEHHOI TeKcUKU. [TpudeM IPOMCXORUT BCe 9TO MMIUIALVITHO
u aBToMatudecku [bopopmuku, 2015, ¢.200-201].

CyuiecTBeHHasi 0COOEHHOCTb INIPOCTPAHCTBEHHON JIOKAIM3aLUN
BPEMEHHBIX IIPeICTaB/ICHNUIT B JaTCKOM f3bIKE COCTOUT B HEOOBIYHO-
CTU BHYTpeHHell (OpMBI C/I0BA, KOTOPbIM B TAaTCKOM s3bIKe 0003Ha-
JaeTcs mpoiunoe, — fortid, 6ykB. «neped-Bpemsi» (cp. B. forgdnget,
forflutet). Ecnu u 1 WIBECKOTO, U I @HIIMIICKOTO, 1 JI HeMell-
KOTO, U J/Is1 PYCCKOTO A3BIKOB MPOUiZIoe — 9TO TO, UTO Npouino (MUMO
HaO/MIofaTeNsA), Cp. aHIIL past is past, HeM. die Vergangenheit ist vergan-
gen, TO B NATCKOM sI3bIKe BHYTpeHHsA popma cnosa fortid nnas. Ona
CBs3aHA C IPEJIOTOM fof, MMEIOLUM CIOKHYIO IIPOCTPAaHCTBEHHYIO
3TUMOJIOTUIO, YKa3bIBAIOI[YI0 Ha (PPOHTAIBHOE PACIIONOKEHNE 0O BeK-
Ta OTHOCUTE/IPHO BOCIIpUHMMAOIIEro cyobekTa: For prep., adv., konj.,
Op.-CKaHp. *fura, ToT. faiir, u.-e. praep. *per, rped. mipd ‘Bo3ie, MUMO,
BHe, OKOJIO, CAaHCKp. purd ‘TIpexxpie, paHblle, neper [Etym., s. 127].
3mech, KaK BUAUM, IPUCYTCTBYIOT PasHOOOpasHble MPOCTPAHCTBEH-
HbIe CMBICTIBL: Neped, HANPOmue, p0oM, MUMO — Vi BpeMeHHBIe CMBIC-
JIBL: npedtcde, paree.
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B BorbIoM JaTCKOM TOJIKOBOM C/IOBape CaMo MOHsATHe fortid Tpak-
TyeTcs Kak “(ubestemt) tidsrum som ligger (leenge) forud for den nuveerende
tid” «(HeonpeeNIeHHbIIT) IPOMEXYTOK BpeMeH, KOTOPBII PacIIoNoXKeH (fa-
7eK0) 6nepedu (OTHOCUTENHHO) HBIHELIHEro BpeMeHM». He 0o HacTosiero
BpeMeHI1, YTO 3By4asIo ObI KaK for, a UMEHHO 6nepedu. [JepuBaTaMiu co CIOX-
HbIM Hpe(i)I/IKCOM fOT’l/ld- B COBpEMEHHOM [AaTCKOM A3bIKE ABIANOTCA, HAIIPU-
Mep, Takue C/10Ba, Kak forudanelse ‘npegayBcTBIE, forudse ‘NpenBUueTD.
To ecTp oTMeuaeTCs perynApHas KOHTAMIHALMA CMBICTIOB, COBMeIIa-
IOLIMX PACIIONIOKeHUe neped HAOJIOfjaTeNIeM M IIPEAIIeCTBOBAHNE BO
BpEMeHI.

[IpocTpaHCTBEeHHOe 3HAYeHNe Ipeijora for OIM3KO K 3HAYEHMIO
foran u mapkupyet GppoHTaIBHOE PACIONIOKEeHe 00BEKTa, HaXOfALIle-
rocsi B poKyce BOCIPUATIS OTHOCUTENBHO CyObeKTa: Jeg kunne ikke se
fem skridt for mig “51 Hu4ero He BuJen B IATH 1Iarax neped coboit. Han
blev stillet for en dommer ‘On npenctan neped cynom’” [DDO, s. 247].

JI1060MBITHO, YTO NPEIIOT for, MapKUPYIOLUI O3HaYaeMoe COObI-
TIe KaK PacIloNoXKeHHOe HEeIIOCPe[CTBEHHO neped TOBOPSIIVIM, B JaT-
CKOM SI3BIKe TaK)Ke MOXKET VICIIONIb30BaTbCs A/ 0003HAYCHNUSA aKmya-
JIU306AHHO20 MOMEH!A He3aBUCUMO OT €T0 BPeMeHHON JTOKaIM3alym
B HACTOSILIEM, IpoLIefleM Wi OymyiieM. 9TO MOXeT OBITb aKTy-
aZIbHBINl MOMEHT HacTosIero: for tiden, for ojeblikket, for nerverende.
JTI060IIBITHO, YTO BCe MOAOOHDbIE COYeTAHNS HEPEBOATCS C AATCKOTO
IIpefJIoTaMI UHOTi CEMAaHTUKI: Ha PYCCKUIT KaK «6 HAcTOsAIIee BpeMsi»,
«6 HACTOALIMIT MOMeHT» (=HeM. im Augenblick, im Moment), a Ha
aHITIMIICKNIL KaK “at present’, “at the moment’, T.e. IpUCYTCTByIOLIAs
B JaTCKOM s3bIKe ceMa (PPOHTAIBHOTO PACIONIOXKEHMs B I€PeBOAaX
OKa3bIBA€TCA YTPAYEHHOIA.

BpeMeHHOIT OpMeHTHP B aKTya/JIbHOM IPOIIIOM, KaK ¥ B O/IvKaii-
1meM OyAyIeM, TakKe MOXKeT BBIP)KaThCs B JATCKOM SI3BIKe ITPY IIOMO-
my npepiora for: Jeg har modt ham for nylig 51 ero nedasHo BcTpedar
[NDO, s. 777], Vi har dagen for os Y nac snepedu Becbh aeHb [DRO,
s. 247], a 0 )KMBO BCIIOMMHAeMOM coObITHM Ipouutoro (om noget for-
tidigt) roBopsr: Jeg ser det for mig “Dto cTouT Y MeHs neped enazamu’
[DRO, s. 798], 6ykB. «SI Buxy ato neped co6oti».

B pesynbTaTe MO>KHO IIPEIONIOXNTD, YTO JJIs1 HOCUTENS JATCKOTO
A3bIKA aKTyaJIbHbIe COOBITVA B OOJIBIIIE CTENIEH N, YeM /L1 HOCUTeIei
PYCCKOTO ¥ aHITIMIICKOTO 3BIKOB, KOHIENITYa/IN3UPYIOTCS KaK pacIo-
JIO>KEHHBIE (PPOHMANLHO, T. €. neped HabIIoaTeIeM.
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BropbIM mapagokcanbHBIM MOMEHTOM SIBJISAETCA HpPeIOKHAs JIo-
Ka/IM3alys COOBITIIA, IPOMCXOUBIINX KaKOE-TO BpeMs TOMY Hasaf.
1151 9TOTO B JATCKOM AA3bIKE UCIIONb3YeTCs MPEJIOKHOE COUeTaHNe, He
uMelolllee HIYero o6IIero ¢ peBepCUBHOI HAIPABIEHHOCTIO YIIOM-
HYTOTO BBILIE PYCCKOTO KOPPEJISTA «MOMY HA3a0». ITO ABOIIHOI IIpes-
70T for... siden: for to uger siden ‘nBe Hemenu ToMy Hasap, for lenge siden
‘IaBHO, MHOTO BpeMeHU TOMY Hasap : Jeg horte fra hende for nogen tid
siden ‘HexoTopoe BpeMs TOMY Ha3aJ 51 IIOYIM/I OT Hee U3BeCTHE.

To, 94TO 3BYYNUT B PYyCCKOM KaK «Ha3aj», B JATCKOM sI3bIKe Ilepefa-
eTCs1 JIEKCeMOI! siden co 3HauUeHMeM «COOKY» «B CTOPOHY». ITa CeMaH-
THKA /1aMepanvHoz0 CMeuieHUss YeTKO IIPOCMATPUBACTCA B JATCKOM
IIPENIOKHOM codeTaHuu ved siden af, uMeromeM cyrybo IpoCTpaH-
CTBEHHBIII CMBICTT «PAMIOM C», «COOKY OT» 11 06pa30BaHHOM C VICIIONIb-
30BaHVeM CYIIeCTBUTENBHOTIO side -1, -1 ‘CTOpPOHA.

O6urerepMaHCKMil KOPEHb CO 3HA4YEHMEM «CTOPOHa» (Hat. side,
aHITL side, HeM. Seite, TOM. zidje) BO3BOAUTCA K mparepM. *sithon, mpo-
usBofHOMY OT adj. *sithas ‘IMHHBI, KOTOpOe B CBOIO OYepelb BO3-
BOJUTCS K U.-e. KOpHIO *se- “long, late” Ho k aTOMYy >Xe M.-e. KOpHIO
*se- BOCXOIAT U mparepMaHckoe Hapeunme *sith- “later, after”, cp. rot.
seipus ‘mosgHMIr (> Ap.-UCI. sidan, pp.-part. sithen, gp.-aHri. siddan,
matT. siden, aHIJL. since, HeM. seit). DTO 3TUMOJIOTMYECKOE CXOXKIECHIE
H03BOJIACT IPEAIONIOKUTD ICKOHHO TIPUCYTCTBYIOIIYIO B T€PMAaHCKIX
SA3BIKAX KOHTAMMHALIMIO CMBIC/IOB «IIOCTIEJOBATe/IbHOCTh BO BpeMe-
HU» U «pacroiokeHne c6oky». Ho MMeHHO B COBpeMEHHOM HATCKOM
U3 BCeX IePMAHCKUX SA3BIKOB 9TO CMBICIOBOE Pa3BUTVE OKa3bIBAETCS
IpelCTaB/IeHHbIM Hanboee K1BO.

ITpuBeneHHbIE JaHHbIE IOATBEPKNAIOTCA PE3yNbTaTaAMI CEPUM TIep-
LIENITYBHBIX SKCIEPYMEHTOB, IIPOBEEHHBIX aBTOPOM cTaThby B 2006 I.
B ux xopme ObUIa BbISB/IEHa XapaKTepHas /sl HOCUTENEil JATCKOTO
A3bIKA ACHMMETPUYHOCTb IIEpPLENTUBHON OpraHM3alusA MPOIUIBIX
n Oyaywux cobbITnit 6uorpagpuyeckoro BpeMeHu. B pesynprare 6b11a
IpefIoXKeHa IIPOCTPAHCTBEHHAs CXeMa, 00'beANHAIIIAs 0COOCHHOCTI
BHyTpeHHI/IX BI/I3YaH]/I33LU/I]7[ CO6bIT]/I]7[ HOCUTEIAMMI JATCKOT'O A3bIKa
¥ CTPYKTYpPy IPaMMaTHYEeCKMX TEMIIOPAaIbHBIX KaTETOPUIl HAaTCKOTO
rmarona [Hukymdaesa, 2008, c.100] (cm. cxemy).

BHyTpeHHMe BU3yanusanuy coObITUIL, OTHOCAIIMECS K aKTYaIbHO-
My npouuviomy (nepdekt har gjort), 06bIYHO pacrionaramiuch MHPOp-
MaHTaMMI NPOCHEeKMUBHO, T. €. HEIIOCPECTBEHHO 10 LIEHTPaIbHOI 0CU
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Cxema. KOTHUTUBHBIE TUIaHBI JIaTCKON BUJIO-
BpeMeHHOUI cycTembl [Dina Nikulicheva]

3peHMsi, coOBITYS IporHosupyemoro Oypymero (byrypym vil gore)
TaKOKe PasMellaCh QPOHTAIBHO, HO C HUMCHUM CMeljeHUeM OTHOCH-
TEJIbHO L[eHTPaIbHON OCHU, COOBITIA, OTHOCSAILINECS K HEaKTya/IbHOMY
npouuiomy (umuepdekr gjorde), TakxKe pacroarasichb B H0Je 3peHMs
VICTIBITYeMOTO, XapaKTepU30BaINUCh TeM Ooree SIBHBIM /1AMepanvHuim
cmeujeHuem 671€60, 9eM Hojiee OTHaIEHHBIM COOBITHE OBbIIO IO BpEMEH.

Buyrtpennss ¢popma TemnopanbHoro obopota for [nogen tid] siden
IIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET STUM IIPEICTABIEHUAM. BpeMeHHO WH-
TepBaJI, BIpa)KaeMblll KOHKPETHBIM II0Ka3aTe/leM BpeMeH, HallpuMep
uemvlipe 200a / mpu mecsya / 06e Hedenu: for [tre dr] | [to mdneder] | [en
uge] siden, 4eTKo 3ajiaeT CMellleHue B cropoHy (siden) mo ocu BpeMeHU
OTHOCUTENILHO (PPOHMANbHO20 NonoxeHus (for) mepen IeplenTopoM-
TOBOPSILIVIM 1 TEM CAMBIM TY BpEMEHHYIO TOUKY, B KOTOPOI1 pacrosnara-
etcst cobpiTie. Kaxkas 3 Takux TOUYeK TOKaIU3yeT MPeAUKaT, 0ObIIHO
BBIpa)kaeMblil popMoit uMiepdeKTa Kak IoKazaTe/st HeaKTyalbHOTO
IPOIIJIOTO, OTAEIEHHOTO OT IIePLENTOPA-TOBOPSIIETO yKa3aHHBIM
BpeMeHHbIM MHTepBanoM: Mitsubishi vagnede for et par dr siden op ef-
ter en lang Tornerosesovn ‘Komnanvst Muiy6ucu mpocHyiach mapy et
Ha3aJ| II0CJIe JO/ITOTO CHa, MO00HOr0 CHY Crsiielt KpacaBuupr!. Lise
Andreasen kom til Australien for 4 1\2 ar siden ‘Jluce AupepceH npu-
exaza B ABCTpa/IMIO YeThIpe C IOIOBIHOI TOla Ha3ax.

! 3pech u maiee, ecy He YKasbIBAETCsI APYTOll UCTOYHUK, IPYIMEPBI B3SATHI U3:
[Dansk korpus, 2007].
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Ecmu cpaBHUTD KOHCTpyKLuIo for [nogen tid] siden ¢ ynmorpe6ie-
HIeM BPeMeHHOTro Ipepiora sidet, TOXAECTBEHHOTO aHIJL. IIPEM/IOTY
since u HeM. seit, To obpaijaeT Ha ce0s BHUMaHME TO, YTO IpeMKaT
IpY KOHCTPYKLVAX C IPENIOroM Siden IOTydYaeT MHOE IpaMMaTide-
ckoe oopMIIeHNe U PeTYIIAPHO BbIpakaeTcs popmoit nepdekra: Der
er sket meget siden da/ dengang ‘MHoroe mponsouuo ¢ Tex mop. Lige
siden din fodselsdag har jeg ventet pd svar ‘Sl oxxupaio oTBeTa co Bpe-
MEHM TBOETO JHs poxzieHus . Vi var sammen i gar, siden har jeg ikke set
ham ‘MbI 6bITU BMeCTe BUepa, C TeX MOp 51 ero He Bupgena’ [DSB, s. 382].
[TepuenTtuBHOE 0OBACHEHNE 3TOMY COCTOUT B TOM, UTO IIPEIOXKHbIE
KOHCTPYKUMM THMa Siden da 3ajaloT jaTepajbHYI0 HAIPaBICHHOCTDb
OT OIIpefIeJIeHHOTO MOMEHTA B IIPOIIIOM K HACTOAIIEMY MOMEHTY IIep-
LIe[ITOpPa-TOBOPSILIEr0, BKIIOYAIOT €T0 ¥ TeM CaMbIM CO3[AI0T aKTyasIN-
3MpOBaHHOE BPEeMEHHOE MPOCTPAHCTBO, YTO U HMOATBEP>KHAETCA VC-
[0/Ib30BaHNeEM HepPEeKTHBIX HOPM.

B mraHe mpoOCTpPaHCTBEHHOTO JeiiKcyca Mpensior siden B M0O0OM
ClTydae VIMIUIMIIMPYeT MpefCTaBIeHNe O CMel4eH Ul 6 CHOPOHY OT BOC-
IIpMHUMAIOLLEro cyobeKTa. B ciydae ¢ for nogen tid siden aTo cMmemenue
OT Cy0'beKTa B TOUKY B IIPOLITIOM, OTCTOSILIYIO Ha YKa3aHHBII BpeMeH-
HOIT MHTepBasl (BHEIIH:ASA MEepPCIeKTIBA), YTO 3aKOHOMEPHO BbIpaXka-
etcs popmamu umnepexTa: Jeg sa ham for nogen tid siden ‘S Bupencs
C HUM JOBOJIbHO JaBHO.

O ——— -

for nogen siden

A B ciyydae siden da 3To cMeljeHVIe OT YKa3aHHON TOYKM B IIPOIIOM
(da) B cTopoHy cy0BeKTa, BK/IIOYasi TOUKY €ro HaCTOsIIero (BHYTpeH-
HsISI [IEPCIIEKTUBA), YTO 3aKOHOMEPHO BIpakaeTcst popmamm mepdex-
ta: Jeg har ikke set ham siden da 51 He BUeINCsI ¢ HUM C TeX IIOP’ = HeM.
Es ist lange her, seit ich ihn zum letztenmal gesehen habe ‘TIpomuuio MHOTO
BPEMEHIU C TeX II0p, KaK 5 ero BU/e/ B IIOCTIeTHMIT pas.

O = —

siden da
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AHTpOMOL[eHTpIYecKast OpyeHTanys 0603HadYeHIiT BpeMeHN TaKxKe
HAI/IAIHO TPOSIB/IAAETCS B JATCKOM f3BIKE B IPEIOKHOM IIPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUM OJJHUX 1 TeX YK€ BpeMEeHHBIX IHTEePBAJIOB, II0-Pa3HOMY OpH-
€HTUPOBAaHHBIX OTHOCUTE/IBHO HACTOAILETO BpeMeHN roBopsIiero. [
CpaBHEHNMSI OTMETHM, YTO B PYCCKOM s3bIKe, B OT/IMYME OT HATCKOTO,
OTHECEHHOCTDb COOBITIA K TeM V/IU IHBIM BPEMEHHBIM MHTepBajIaM BbI-
pa)kaeTcsi OAMHAKOBO. DTO 3HAYUT, YTO IPOLUIbIE U OYAyIIIIe COOBITIS
OpTaHU3YIOTCS cummempuuto. Tak, IIO-PyCcCKy MbI TOBOPYM B HPOULTIY 10
WIN 8 C7edyiouyto cy66omy, Ha NPpouiioti WIN Ha credyiouseli Hedere,
NPOWNILIM VI OYOYUWsUM JIemOoM, 8 NPOUIOM VT B CrIedyiousem 200Y.
ITo-paTcku >xe Bce 9TV 0603HAYeHNsI OPTAHM30BAHBI ACUMMENPULHO.

To ectp 11 0603HaUeHNs JIOKAIM3ALMM BPEMEHHOTO MHTepBasa
760 B IpouUIoM, 1160 B OyAyleM OTHOCUTEIBHO MOMEHTA Pedn pe-
TY/LSIPHO MCIIONb3YIOTCA COYETaHMsA C PasHBIMM IIpefjioramin. Tak, Bo-
upoc Skal du pa landet til sommer? “Tbl moefelIb Te€TOM 3arOpoxA?’ OT-
HOCHUT HaMepeHIe K Ompkaiimemy oynymemy nety (forst kommende
sommer), a yTBepxKaeHue Jeg var i London i sommer S1 6bU1 neTom
B JIOH[JOHE’ — K IpOIIEAIIeMY MU K y>Ke HauaBLUIEMYCA JIETY 9TOTO
rona (dette rs sommer) [NDO, s. 1012]. AHa/IOTMYIHO pacTIpenensoTCs
IPeJIOrH, IIPOTUBOIOCTAB/IAIONIE IPOIIble M OyAyIe THY Hefel:
Vi ses igen pa tirsdag “YBupumcs Bo BTOpHUK u Hvor var du henne i
tirsdags? ‘Tme TbI OBLT BO BTOPHMK? — @ TaKyKe IIPOLIIbIA ¥ OYAyImit
ropsl: Det var en ddrlig sommer i dr. Jeg hdber det bliver bedre til neeste
dr ‘B mpouuiom rogy neto 6p110 ma0xoe. Hazelocs, B cIeayoleM Toxgy
neto 6yget ny4ine’ [Dckenholdt, 1999, s. 37-38].

AcuMMeTpUYHOCTb 0003HAYEHWIT OIHNUX U TeX )K€ BPEeMEHHBIX OT-
PE3KOB, KOXKYIIAsCs, Ha IEpPBbIT B3I/, HEIOTMYHOI, CTAHOBUTCS T10-
HATHOIA, €C/IU 0OPaTUTBCA K YIIOMAHYTOMY BBILIIE TICUXOIMHTBICTIYe-
CKOMY 9KCIIEPUMEHTY 110 BBISB/IEHNIO HeBepOaIbHBIX MpeNCTABIEHNMI
laT49aH O BPEMEHHOII JIOKa/IM3aLMU COOBITHIA, B XOfje KOTOPOTO TaKxKe
ObUIa BBUSIB/IEHA aCUMMETPUYHOCTb MEHTA/TIbHOI JIOKANMM3aluy Hpo-
LIIBIX M OYRYLIIUX coObITHIT Ouorpadudeckoro BpeMenu (cM. cxemy 1).
3a TeM U IPYTUM IPOSIBIIEHVEM aCYMMETPUIHOCTI CTOSAT PA3/ININs Te-
JIECHOTO OIIbITA Ye/IoBeKa. [I/11 BOCIPMHIMAIOLIETO CyO'beKTa ero mpo-
II/I0e, KaK aKTYa/IbHOE, TaK U [JalIeKOe, a TAK)Ke ero HACTOsAIIee SIB/ISIOT-
€A KaTeTOPUAMM «IIEPEKUTON peanbHOCT». OHM MOOKPEIIEHbI Tefe-
CHBIM OINBITOM. B HMX MOXKHO I€peHeCTUCh BOCIIOMMHAHUSMY, 6YATO
OKas3aBILICh BHYMPU TOTO IIPOKUTOTO MOMeHTaA. VIMeHHO 0aToMy co-
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BepIIEHHO JIOTMYHO UCIOIb30BaHIie OTHOCUTEIbHO BPeMEHHBIX MHTEP-
BAJIOB TIEPEXUTOI PeaTbHOCTH IIPEAJIora i, KOHILENTYa U3UPYIOLIero
3TOT MHTepBa/ KaK KOHTEJHepP, B KOTOPOM HAXORM/ICS WM HaXOIMUTCS
HIepLenTop: i tirsdags, i sommer, i dr (BHyTPEHHS IePCIEKTUBA).

Yr0 e KacaeTcs: cOOBITIIT OYAYIIero, TO UX ellje HeT B IepIieNTHB-
HOM OIIbITe YesmoBeka. OHM JIMINb KOHCTPYUPYIOTCS KaK HeKas «IIpo-
THO3MpYeMasi pealbHOCTb» VI XKe KaK €llje He JOCTUTHYThIIl BpeMeH-
HOI1 OPMEHTHUP, K KOTOPOMY «IABIDKYTCS» cobbiTHsA. [loaToMy BronHe
HOHSATHBIM CTAHOBUTCS VCIIO/Ib30BaHMe [/l 0003HaYeH Vsl BpEMEHHO-
rO MHTepBasa B OyfyleM mpexasora til, STUMONIOTNYeCKI BOCXOASAIIETO
K Acc. Sg. mip.-repM. cyml. *tila- n. ‘nenn, cp. Hem. Ziel ‘nenp’ [Etym.,
s. 452]: Vi fér frost til natten ‘Houblo 6ymet Mmopos’ [NDO, s. 759]; Til
fordret fylder han 40 ‘BecHoit emy ncnonautcs 40 net’s Hun er ferdig
med sine studier til neeste dr ‘OH 3akaH4MBaeT yueOy B CIeAyIOLIEM
rony [@ckenholdt, 2001, s. 37].

C 0603HaueHUAMN JHEIl HeleNM KaK OpPMEHTUPOB B OyAyIeM Jc-
HO/IB3YeTCs IPEN/IOT pd, B OTINYNME OT JHEN Helen KaK OPMEeHTHPOB
B IIPOLIJIOM, IZie Mcnonb3yercs npemor i. Cp. 6ynyiee cobbiTre: han
kommer pda mandag / tirsdag / onsdag / torsdag / fredag / lordag / sondag
u ipomutoe cobwrtve: han kom i mandags / tirsdags / onsdags / torsdags /
fredags / lordags / sondags.

Vcnonb3oBaHme Impepiora pd B OTHOLIGHMY OYRYIIMX COOBITHIL
TAaKXXe€ MOXXET 6I)ITb O6'I)HCH€HO IepUENITUBHBIMY OCHOBAHMAMU.

[TepBryHOE TPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHME IPEAIora pd CBI3aHO
C pacIonoXKeHyeM Ha IOBepXHOCTH: ligge pd bordet / pd gulvet ‘nexxatn
Ha CTOJIe / Ha MOy VIV YKe HAaIIPaB/IeHHOCTBIO B CTOPOHY ITOBEPXHO-
ctu: se pd kortet / pa billedet ‘cmoTpeTh Ha KapTy / Ha kapTuny. Co-
ObITVA OYAYIIEro He BCIOMUHAIOTCSA CEHCOPHO, OHM KOHCTPYUPYIOTCA
Bu3yanbHO. CyOBeKT MeplenTIBHO OTAA/IeH OT HUX VI CMOTPUT Ha IIPO-
THO3MpyeMble COOBITYS KaK Ha BOOOpakaeMble KapTMHBI (BHELIHS
HepCIeKTUBA).

Takum 06pasoM, BpeMeHHBIE CMBICTIBI, BbIpaXkKaeMble IIPEIOroM
P4, IepLienITUBHO 60/Iee OTCTPAHEHBI OT BOCIPUHMMAIOIET0 CyObeKTa.
JIMeHHO MO9TOMY, KOTZla O BPEMEHM) TOBOPSAT B 4€/10M, CIOBHO ITIAMS
Ha HETO CO CTOPOHDbIL (BHCIHHHH HepCHeKTI/IBa), TO B IAaTCKOM A3bIKE JIC-
IIO/Ib3YeTCs IPEIIOT pd: pd den tid ‘B 91O BpeMsi, pd samme tid ‘B TO e
camoe BpeMs, pd alle tider af dognet ‘B mo6oe Bpems cyTok. [Ipemior pd
TaKXKe Pery/IAPHO UCIIONIb3YeTC s B OTHOLIEHU BPeMeHH, KOTOpoe IIa-
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HJPYIOT, OPraHM3YIOT, U3MEPSIOT 110 NMPOTSHKEHHOCTH €ro OTPe3KOB:
Kan vi ikke ses sidst pd maneden? ‘Mpl He MOITIM OBI BCTPETUTHCS B KOH-
e Mecsua? Professoren begynder altid sine foreleesninger pa minuttet.
‘TIpodeccop Bcerpa Ha4MHAET CBOY IEKLUY MUHYTa B MUHYTY. Vi korte
600 kilometer pd knap fem timer ‘Mbl mpoexanu 600 KNIOMETPOB IOYTH
3a IATh 4yacos’ Ambulancen kom pd under ti minutter ‘Cxkopas mpuexana
OpICTpee, YeM 3a fiecsiTb MUHYT [Dckenholdt, 1999, s, 38].

To ectb mpemyior pd, MepLENTUBHO OTCTPAHAIOMINIT HabTIOAATe IS
oT Hab/II0faeMoro 06’beKTa, 3aKOHOMEPHO MCIIONb3YeTCsl TOIfa, KOTa
BpeMs IPeCTaeT KaK BHELIHWIT 110 OTHOIIEHUIO K HepLeNTopy Ipo-
TSDKEHHBIT 00beKT, HeKasi 0ObeKTUBHO 3afIlaHHasl JIVHSI, Ha KOTOPOI
OTMEYAIOTCA Te WM MHbIe BpeMEHHBIE OPUEHTUPBIL.

IlepuenTiBHAS MPOTUBONOCTABIEHHOCTD IIPEICTABIEHNUII BpeMe-
HJ IOCPENCTBOM IIPEMIOTOB YeTKO IMPOC/IeXMBAETCS U IIPU CpaBHe-
HII JaTCKUX IPEIOKHBIX KOHCTPYKIMIL TUIIA PYCCKOIL 200 3a 2000M,
Hedenst 3a Hedeneli, OeHb 3a OHem: dr efter dr/ uge efter uge / dag efter
dag, c omHOIT CTOPOHBL, U dr for dr/ uge for uge / dag for dag — c mpy-
roit. Ha mepBblit B3I7IA7, OHM CUHOHMMMYHBL VI TaM 1 TaM pedb Ujet
0 TIOC/IeIOBATEIbHOCTY OAVHAKOBBIX BPEeMEHHBIX MHTepBanoB. OpHa-
KO IPOLeCChI, IPefiCTaB/IAeMble STUMM KOHCTPYKIMAMM, KOHIEIITya-
NM3UPYIOTCS [O-pasHOMY. B mepBoM ciydae pedp UaeT 0 pOBHO IPoO-
TeKawux npoueccax: Han arbejdede ufortrodent videre dag efter dag
‘Ienv 3a OHem OH HEYTOMUMO IIPOAO/KAJI paboTaTh, BO BTOPOM — 00
U3MEHEHMAX MO0 B CTOPOHY yBeIM4eHMsA, MO0 yMEHbIIEeHNs MH-
TeHcuBHOCTH: Antallet af overforte trailere og lastbiler stiger dag for dag
og er nu oppe pd 1100 i dognet ‘KonmmaecTBo TpeiilepHBIX 1 TPY30BbIX
IIepeBO30K paciem U30 OHA 6 OeHb, U Ceifdac MX YMC/IO COCTAaBIAET
1100 B cytku’. Ecnmu cpaBHUTD CeMaHTUKY IIpeIoOros efter u for, To 06-
Hapy>XUTCsI IBHOE pas/in4yie B IPOCTPAHCTBEHHON OPMEHTALNN BBO-
[VIMBIX 3TUMM IPeIOraMyl BPEMEHHBIX OPMEHTUPOB OTHOCHUTENTbHO
BOCIIPMHIMAIOIIETO CyObeKTa.

IIpescTaB/sas CMeHy BpeMEHHBIX MHTEPBAJOB TaK, YTO KaXK[blil
HOC/IeYIOWNIT UeT 3a npenpinymum (dag efter dag), roBopsimuit ¢o-
KYCHPYeTCsl Ha BCeM BPEMEHHOM OTpe3Ke, Ha MPOTHKEHNN KOTOPOTo
IpOIL[ecC OCTaeTCsi CTabMIbHBIM (LIeIOCTHOE BHfEHME IIpoliecca —
BHEIIHsAS IIePCIIeKTUBA).

Korna JK€ BpEMEHHDbIE OPUEHTVPDI IIPEACTABIAIOTCA I'OBOPAILIVIM
TaKUM 00pasoM, YTO KaXK[blil IOC/TEAYIOMNIT IeHb BO3HNUKAET neped
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oo
dagl dag2 dag3
Dag efter dag

npenbinynM (dag for dag), To eRVHCTBEHHBIM NEPLIENITUBHBIM 00bsIC-
HeHJeM MOXeT OBITb TO, YTO COOBITISI BUSYAIUSUPYIOTCS NPAMO nepeo
nepuyenmopom, 1o LeHTPaIbHOI OCH €TO 3PeHNSL.

| dagl
+ ®
dag2

dag3

Dag for dag

Kak mokasas Halll 3KCIIePYMEHT, TaK OOBIYHO PACIIOAraloTCs CO-
OBITVS aKTYaIbHOTO IPOLIOro (cM. cxeMy 1). VI3MeHeHus, Ipoucxo-
IsIVe KKADI MOCTIeNYIOWWIL JeHb, 3acoHAI0m coboii To, 4TO Ipo-
UCXOAWIO B JieHb, eMy IpefllecTByoOImii. [loaToMy, Korga Kaxiblil
HOCTIeAYOWMNII eHb OTINYAeTCsA OT IpPeAbIAYLIero, OH He BCTpaynBa-
eTCS B IMHUIO eMy MOJOOHBIX, a pacloaraeTcs neped Ima3aMy TOBO-
psAmero — for ens gjne (BHyTpeHHAA mepcreKkTusa). VIMeHHO mo3TO-
My, KOT/la IIpY BCeM Pa3HO00pasum cOOBITUA NOBMOPAIOMCS 30 THS
B JIeHb, MICIIO/Ib3yeTCs Ipemior efter: Engang troede jeg, at de grimme,
solbreendte cykelryttere stort set aldrig sov. Nu ved jeg bedre. De sover og
vagner og spiser og bestiger bjerge og styrter og sejrer dag efter dag, som-
mer efter sommer ‘Korma-To s ;ymari, 4To CTpalIHble, IOYePHEBIINE OT
COJIHIIA BEJIOTOHIIVIKI HUKOIZIA TONKOM He crAT. Ternepb s 3Hato. OHu
CHAM U NPOCOINAIMCA, U e0SM, U MUAMCA NO 20pAM, U NAOAM, U no-
bexcoarom, Oerv 3a OHem, nemo 3a nemom. Korma e Ka>KIblil ClIefyo-
Ui BpeMEHHOII MHTepBasl COOBITUITHO OT/INYAETCS OT IIPebIAYIIETO,
TO VICIIO/Ib3YeTCsl Ipenior for: Dag for dag svinger hun mellem jublende
optimisme og den sorteste depression, afheengig af den politiske situation
i Mellemosten ‘[lenv 3a Onem OHa 61nadaem TO B COCTOSIHUE TUKYIOULE20
ONMUMU3MA, TO B HepHeliuLy0 0enpeccuto, B 3aBUCUMOCTY OT TIOTUTH-
yecKoll cutyauuy Ha bokHeM BocToke’

65



Takum 06pa3oMm, Hallle UCCIeTOBaHMe TOKA3asI0, YTO MCIOMb30Ba-
HJE€ AaHTPOIOLIEHTPUYECKOI IEPLENTVBHON MOJENM, ONMCHIBAIOIIEN
OpMEHTAINIO COOBITHUII BO BpEMEHI OTHOCUTENTBHO BOCIIPUHUMAIOIIETO
CyO'beKTa, O3BOMISIET OOBACHUTD LIe/IBIN PSJ CIeLpIYecKUX I faT-
CKOTO sI3bIKa 0COOEHHOCTEI TPeIOKHOT0 0603HaUEH ST BPEMEHHBIX
OPMEHTHPOB, a TaKXe yOemUTbCs, HACKOIBKO TECHO B3aMMOCBs3a-
HBI TIPOCTPAHCTBEHHASI U BpeMeHHasl KaTerOpu3al[ui B JTeKCUIeCKOil
U TPaMMAaTIYeCKOlt CCTeMax M060ro KOHKPETHOTO SI3BIKA.
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